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WEST OF
COPENHAG

@RESUND

A CURATED
GUIDE TO
DRAGOR

Welcome to a charming corner of Copenhagen
with a unique Dutch connection and a maritime
history stretching back over centuries. Half an
hour from the city, Draggr and Store Magleby
are a well-preserved time capsule of historic
streets surrounded by fertile fields and coastal
views. Beyond them lie adventurous cycle routes
and hiking trails in the wide-open landscapes.
Discover this characterful city suburb, and a lot
of geese, in this hand-picked guide to Draggr.

DK: EN HANDPLUKKET GUIDE TIL
DRAG®@R Velkommen til et charme-
rende hjgrne af Kebenhavn med en
unik hollandsk arv og en maritim
historie, der gar flere hundrede ar
tilbage. Kun en halv time fra storby-
en ligger Draggr og Store Magleby
som en velbevaret tidslomme med

historiske gader, abne marker og
udsigt over kysten. Herfra breder
cykelruter og vandrestier sig ud
i landskabet. Oplev den szerlige
stemning - og m@d masser af gaes
— i denne guide med omhyggeligt
udvalgte steder og oplevelser i Dra-
gor.
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'OLD TOWN
RAGOR &

WHERE HISTORY COMES
TO LIFE

The heart of Drager since the
18th century, the old town is a
thriving warren of streets with
some of the best-preserved houses
in the whole of Denmark, dating back
to its heyday in the 1700-1800s.

Leave the world behind as you
wander into its labyrinth of yel-
low houses and thatched roofs. Take
in a view of the @resund Strait
from a historic coastal fort or
visit the old Dutch town of Store
Magleby nearby and feel the years
fall away. This is where past and
present meet.

Porcelain dogs tell tales from
their windowsills overlooking the
street, while on the zrooftops,
observation towers watch the fis-
hermen and shipping giants tra-
verse the strait between Denmark
and Sweden. There's always someone
coming and going in a town like
this.

A VIEW OF THE PAST

Relax with an ice cream and a
view of the old harbour. Close your
eyes and imagine the narrow streets
busy with noisy geese, hustled from
their houses to the fields, and the
commotion of ships bringing goods
into the town and beyond. It may
be a quiet spot today, but it is
built on the activity of traders
and farmers from times gone by.

DK: HVOR HISTORIEN
VEKKES TIL LIVE Draggers
gamle bydel har veret byens
hjerte siden 1700-tallet.
Ga pa opdagelse i de smalle
brostensgader mellem gule
huse og stratazkte tage,
som er nogle af de bedst
bevarede i Danmark. Nyd
udsigten over @resund fra
de historiske kystforter,
eller leg vejen forbi den
gamle hollandske landsby
Store Magleby. Her mades
fortid og nutid i en by
fuld af smd fortazllinger
og s®rlige detaljer.

ET KIG IND I FORTIDEN
Slap af med en is og udsig-
ten over den gamle havn.
Luk gjnene og forestil dig
de smalle gader fyldt med
larmende ges, der drives
fra husene ud til markerne,
og travlheden fra skibe,
der bragte varer til byen.
I dag er her fredeligt, men
stedet hviler pd tidligere
tiders 1livlige handlende
og bgnder.
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to find authentic experiences in Ir % ©
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Danish open-faced sandwiches. Take E vOgnmandsgaf f; Gl. Havn
an unhurried stroll past the red 0 (,5
and black fisherman’s huts by the Strandgade S’VurbyEn :ﬁ
harbour or visit some of Drager’'s g
museums for a taste of the past. Bjergerlav o (ergad® Skurpye i
End the day with a dip in Drager’'s by 1l gl 4
Q &
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DK: EN DAG I DRAGOR Du I i |,
behgver ikke vere lokal EBymandsgade Bymandsgade I
for at opleve det autenti- a‘;, 3
ske Draggr. Udforsk Drager = 5
til fods langs hovedgaden T
med caféer, kunsthandvaerk, < Ronne alle ®
ishoder og bagerier. Kig é’
forbi regeriet eller nyd El g
en frokost pa en lokal 2 %
restaurant. Tag en slen- 1
tretur forbi de ikoniske \\
og charmerende fiskehytter Progdensve;
:HE i Skurbyen, og dyk ned i "*/‘ns,(
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j' et af byens museer. Slut g %
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A PIECE OF
LIVING HISTORY

With 75 listed buildings and over
300 other buildings worthy of
preservation around the town,
Draggr is an important part of
Denmark’s cultural heritage. As
you wander around the cobbled
streets beside houses built 200 or
more years ago, it is easy to feel
like you've stepped back in time.
Visit the local museums to learn
more about Draggr’s history and
meet the colourful inhabitants of
the past. The town’s distinctive
historic atmosphere remains as
charming as it was during the
golden age of shipping and tra-
de.

While much of Draggr feels like
an open-air museum, today it
is a vibrant town where people
live and work. You are very wel-
come to wander, but please take
care that you respect the town'’s
daily life and don’t take photos
in people’'s houses and gardens
without permission. Stay on the
paths and streets, even when

taking photographs, and be sure
to care for its cultural heritage so
it can remain a special place for
years to come.

DK: ET STYKKE LEVENDE HISTORIE
Med 75 fredede bygninger og
mere end 300 andre bevarings-
veerdige huse er Draggr en vigtig
del af Danmarks kulturarv. Nar du
gar gennem de brostensbelagte
gader mellem huse, der er 200 ar

eller seldre, fgles det som at treede
tilbage i tiden. Besgg byens muse-
er og lezer mere om Draggrs historie
og de mennesker, der har sat deres
praeg pa byen.

Selvom Draggr kan fgles som et
frilandsmuseum, er det i dag en
levende by, hvor mennesker bor

og arbejder. Du er velkommen til
at ga pa opdagelse, men vis hen-
syn til byens hverdag og respekter
privatlivet i folks huse og haver. Bliv
pa stier og veje, ogsa nar du tager
billeder, og veer med til at passe
pa kulturarven, sa Draggr kan
forblive et szerligt sted i mange ar
fremover.



STORE
MAGLEBY

Also known as ‘The Dutch Town’,
Store Magleby is a characterful
and unusual piece of Dutch-Da-
nish history. In 1521, King Chri-
stian Il invited around 24 Dutch
families to bring their agricultural
expertise to Copenhagen, allow-
ing them to colonise a village on
the outskirts of Draggr. The farms
supplied his court with fresh ve-
getables. Farming families were
allowed to live according to Dutch
traditions, laws and customs.
Today, the divide between this
area and Draggr is noticeable
in its street names and farm
structures. It remains one of the
best-preserved farming villages in

greater Copenhagen, with its
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original village pond, Dutch-inspi-
red church and historic roads still
surrounded by fields.

DK: STORE MAGLEBY Landsbyen
er ogsa kendt som Holleenderbyen
og er et seerligt stykke hollandsk
historie. | 1521 inviterede Christian
2. hollandske bgnder til Amager for
at dyrke grgntsager til hoffet. De
hollandske familier fik lov til at leve
efter deres egne traditioner, love
og skikke. | dag ses arven stadig
i landsbyens garde, gadenavne,
gadekaer og kirke omgivet af abne
marker.

DK: HOLLANDERGARDENE
Oplev historien om den hol-
landske boszettelse pa Amager
pa Holleendergardene i Store
Magleby, hvor gaester inviteres
til at tage del i en levende og
sanselig oplevelse af historisk
hverdagsliv. Ga pa opdagelse i
de gamle garde og bondeha-
ven, mgd grise, hgns og geder,
og hjeelp gardens folk med
daglige ggremal i sommeren
og efteraret.

1

THE DUTCH FARMS
Hovedgaden 4,

2791 Draggr
museumamager.dk

Set in two old farmhouses, this
museum tells the story of this
unique Dutch settlement and
the culture it planted on Ama-
ger. Explore the lush farmer's
garden and the small farm, com-
plete with pigs, hens and goats.
Summer visitors can take partin
hands-on farm tasks, including
harvesting and animal care, and
find refreshments in the muse-
um café.
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Creative
Craft Cafés /
Kreative
Vaerksteder

CHARMING
CORNERS OF
STORE MAGLEBY

Experience Store Magleby’s landmarks, natural surroun-
dings, and cultural heritage. / DK: Oplev Store Maglebys
severdigheder, naturskegnne omgivelser og kulturarv.

2 Flight Spot-
ting Area /
Flyudkigssted

e
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3 Store Magleby @ | 3 11 R
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store Magleby |[SINEIEE | Y
Kirke , ;;i‘ ‘l “"

4 Store Magleby
Village Pond /
Store Magleby
Gadekear

Second-Hand
Treasures /
Genbrugsskatte
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A GREEN OASIS

Drager and its surroundings
play a special role in the city of
Copenhagen. The area acts as the
capital’s backyard, a large expan-
se of green space where locals and
visitors alike come to relax, hike,
cycle and enjoy time in nature.

Only a few metro stops from
the heart of Copenhagen, this is
where urban life meets heathland,
fields, forests and coastal land-
scapes. Within it, you will find
an international bird reserve and
Pinseskoven, Denmark’s largest na-
turally regenerated birch forest,
along with salt meadows and gravel
paths, impressive historic forts
and kitesurfers, plus a giant troll
reclining under the trees.

FROM FARM TO TABLE

The fields and landscape around
Draggr also function as the capi-
tal’s vegetable garden, filled with
wild mushrooms, fields of root ve-
getables and cabbages, and a shore-
line brightened by sea buckthorn.
In years gone by, the Dutch farms
around Store Magleby supplied the
King's table; today the area’s pro-
duce supplies Copenhagen’s renow-
ned restaurants. Surrounded by
deer, sea eagles and lush nature,
this district feels far from the
city's hustle and bustle, yet it's
just a few stops away.

DK: EN GRON OASE Drager
og landskabet omkring
fungerer som hovedstadens
baghave, hvor bade lokale
og besggende kan vandre,
cykle og nyde naturen. Kun
f4 metrostop fra centrum
dbner landskabet sig med
heder, marker, skove og
kystnatur. Her finder du
et internationalt fugle-
reservat, Pinseskoven -
Danmarks sterste naturligt
selvsaede birkeskov - samt
strandenge og grusstier
gennem det abne landskab.
Undervejs mgder du histo-
riske forter, kitesurfere
pa vandet og en kempetrold,
der hviler under trzerne.

FRA JORD TIL BORD
Markerne omkring Drager
er ogsa hovedstadens kgk-
kenhave, hvor der vokser
vilde svampe og marker med
rodfrugter og kal, samt en
kystlinje, hvor havtor-
nens orange bzr lyser op.
I gamle dage leverede de
hollandske garde omkring
Store Magleby grentsager
til kongens bord; I dag
finder omradets ravarer
vej til nogle af Kegbenhavns
anerkendte restauranter.
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EXPLORING
THE AREA

5 SALT MEADOW CYCLE ROUTE
Bring your bike from the city and
tackle this 23 km cycle route from
Draggr old town around the fields
and salt meadows of the area. Cy-
cling along the coast, then south
to Kongelund Fort, and inland to
the forest paths of Amager Natu-
re Park, it's a varied ride.
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DK: STRANDENG CYKELRUTE
Tag cyklen med fra byen og prgv
den 23 km lange rute fra Draggrs
gamle by gennem marker og
saltenge. Turen gar langs kysten
til Kongelundsfortet og videre
gennem skovstierne i Amager
Naturpark.

Start your
ride here

The journey is the destination if you follow one of
these two paths around Draggr. Discover diverse
landscapes at your own pace, on foot or by bike.
Each of these routes can be pursued end-to-end
or by section as it suits you.

6 AMARMINOEN

Start or finish your hike along
the Amarminoen in Draggr. The
full 27 km trail runs from Draggr
to the DR Byen Metro stop in the
@restad area of Copenhagen. As
you walk past beaches, meadows,
forests and marshland, look out
for Thomas Dambo’s scrap wood
troll, Bjarke Cirkelsten, hidden
between the trees, along with a
series of striking modern black

shelters and public spaces pro-
viding places to gather and relax
throughout Amager Nature Park.

DK: AMARMINOEN

Start eller slut Amarminoen i
Draggr. Den 27 km lange vandrer-
ute gar til DR Byen i @restad, og
undervejs passerer den strande,
enge, skove og moderne shelters i
Amager Naturpark. Hold gje med
Thomas Dambos trold, Bjarke Cir-
kelsten, der gemmer sig mellem
traeerne.

Start your
28 hike here
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JOURNEY THROUGH
DRAGOR'S TIME-
LESS SCENERY

Discover the charm of Dragegrs verdant coastline,
forests, and meadows, echoing centuries of life. / DK:
Oplev charmen ved Dragers grgnne kyst, skove og enge,
hvor spor af drhundreders liv stadig kan markes.

7 Foraging at
Kongelund
Forest /
Sanketure i
Kongelunds-
skoven

S T

T
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8 Local Farms and
Gardens /

Lokale Garde og
Gartnerier
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9 Kongelund
Fort /
Kongelunds-
fortet

10 The Coastal
Meadows /
Strandengene
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FISH AND SHIPS

From his tower above the city
roofs, the pilot has watched the
@resund Strait for centuries. Views
may change but the life of this ma-
ritime town still revolves around
the water, where herring were fis-
hed and traders stopped on their
way to and from the Baltic Sea in
one of the busiest shipping lanes
in the world. Drager has long been
one of the region’s most important
fishing and shipping towns, and its
museums show and tell the stories
of local life in connection with
the sea.

Today, the water is the heart of
daily 1life in Drager as a place
to work and play. Little ones can
enjoy the safe, shallow waters and
fine sand at Moxmor Beach, whi-
le more experienced swimmers can
dive into deeper water at Drager
Sea Bath. A stroll around the ram-
parts at Drager Fort or Kongelund
Fort offer a way to experience the
military past in an atmospheric
setting, with views of the blue
everywhere you look. In the distan-
ce, the shore of Sweden and the
@resund Bridge trace a line along
the horizon.

CATCH OF THE DAY

Drop into the smokehouse to
try the bounty of the sea - smoked
herring or eel remain the catch of
the day - and relax in one of the
town’s harbourside cafés or re-
staurants with a cold refreshment
in your hand. Wherever you go in
Drager, and whatever you do, you're
in the presence of the sea.

DK: FISH AND SHIPS
Fra lodstdrnet over byens
tage har Dragers lodser
i d&rhundreder holdt gje
med @resund. Udsigten kan
have &ndret sig, men livet
i den maritime by kredser
stadig om vandet, hvor der
blev fisket sild, og hvor
handelsfolk gjorde stop pa
vej til og fra @sterseen.
0gsd i dag er havet en
del af Dragers hjerte,
og havnen er meget vel-
besggt af lystsejlere. P&
Mormorstranden kan du maer-
ke det fine strandsand og
dyp txzerne i Drager Sgbad.
G4 en tur ved Drager Fort

eller Kongelundsfortet
med udsigt over sun-
det, og spejd Sveriges

kyst og @resundsbroen i
horisonten.

DAGENS FANGST Kig
forbi regeriet og smag pa
dagens fangst, hvor der
stadig reges fisk hver
dag. S1a dig derefter ned
pd en af byens caféer el-
ler restauranter ved hav-
nen med en forfriskning i
handen. Hvor end du gar
hen i Drager, og hvad end
du foretager dig, merker
du havets nzrvear.
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DRAG@R MUSEUM
Strandlinien 4,

2791 Draggr
museumamager.dk

Down by the harbour in one of
the town's oldest houses, dating
to 1753, this museum tells the
maritime history of the town,
from its sailors and fishermen to
its merchants, farmers and ar-
tists. Don't miss the interactive
displays, luminous paintings of
the old harbour by Golden Age
artist C.W. Eckersberg, or the ca-
refully recreated historic rooms
where time stands still.
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DK: DRAGOR MUSEUM Ved
havnen i et af byens zeldste
huse fra 1753 fortaeller Draggr
Museum om Draggrs maritime
fortid, fra sgfolk og fiskere til
kgbmaend, bgnder og kunstne-
re. Ga ikke glip af de interaktive
udstillinger, de lysende malerier
af den gamle havn af guldal-
dermaleren CMW. Eckersberg
eller de nazensomt genskabte
historiske rum, hvor tiden synes
at sta stille.

DK: DANMARKS LODSMUSE-
UM Oplev historierne om de
lodser, der i arhundreder har
navigeret skibene gennem
@resund, et af verdens trav-
leste farvande. Udforsk den
gamle lodsstue, kontorerne
og kortstuen med originale
sgkort, journaler og logbgger,
bevaret praecis som de blev
brugt, pa Danmarks eneste
lodsmuseum.

THE PILOT MUSEUM
Gamle Havn 11,

2791 Draggr
museumamager.dk

Discover the stories of the master
pilots who for centuries naviga-
ted the @resund Strait, one of the
busiest stretches of water in the
world. Explore the old pilot’s living
room, offices and chart room,
complete with their original and
authentic charts, journals and
logbooks, kept just as they were
when in use, in this, the only Pilot
Museum in Denmark.
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14 The Memorial Stone
for the Jews’ Escape /
Mindesten for Jgdernes
Flugt

SIGHTS AND
STORIES OF
DRAGOR HARBOUR

Step into Drager’s historic harbour and experience its
maritime sights and seaside charm. / DK: Oplev Draggrs
historiske havn med maritime severdigheder og den szr-
lige stemning ved vandet.

Dining by
the Harbour /
J Spisesteder

" ved Havnen

15 Historical Harbour
and Pilot Tower /
Historisk Havn

og Lodstarnet

43 Cutter Elisabeth
K571 /

Kutteren Elisabeth
K571

16 The Shed Town /
Skurbyen
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DRAGOR'S BEST
KEPT SECRETS

SEA VIEWS ARE TAKEN TO A
WHOLE NEW EXTREME

Look up while you're walking
around the 0ld Town and you’ll see
some unique features on the roofs.
Known as a kikkenborg, these skinny
look-out towers give excellent vie-
ws of the @resund Strait. Traders
used to scan the sea for ships
headed into port, then rush down
to get to the quay first to greet
their captains and make a deal.
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DK: HAVUDSIGT I
SERKLASSE Kig op, nar du
gdr rundt i den gamle by,
og leg merke til de serli-
ge kikkenborge pa tagene.
De smalle udsigtstdrne
blev brugt af kebmend til
at spejde efter skibe i
gresund, sd de kunne na
forst til kajen og handle
med kaptajnerne.

THERE MAY BE GEESE
ON THE BEACH

Back in the day in Drager, pe-
ople kept geese in their homes, ty-
pically under a bench in the living
room, let out into the wide cobbled
streets in the morning. As you walk
around town, look out for the small
goose gates, little openings made
just for geese to get through, that
tell a story of this unusual past.
In a 1little area on the beach,
nicknamed The Goose Republic, they
still roam freely. Geese have be-
come a symbol for Drager - many
people have geese statues in their
houses and windows.

DK: DER KAN VERE GES PA STRANDENE
Tilbage i tiden holdt man ges i
hjemmet, som gik til og fra via smd
gaselemme, der stadig kan findes
rundt omkring i byen. Gessene blev
en del af hverdagen og byens liv.
I dag kan gzs stadig ses i omrddet
kaldet “Gaserepublikken”.

THE CHINA DOGS SEND
HIDDEN MESSAGES

Back in time, the
people of Drager had a
secret way to signal per-
sonal information to each
other. In many houses,
porcelain dogs were dis-
played in the window to
offer a message to pas-
sersby. Sailor’'s wives
would position them in
different ways to signal
whether their husbands
were home or away at sea.
They still feature on
windowsills today.

DK: PORCELANSHUNDENE
TALER Porcelaznshunde i
vinduerne havde en skjult
funktion i gamle dage.
Hustruer til sgmend brugte
dem til at vise, om deres
mend var hjemme eller pé
havet. Hundene ses stadig
i vindueskarmene i Draggr.
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SEASIDE
EXPERIENCES

The @resund Strait beckons with
plenty of seafaring activities to
enjoy at all activity levels. Take
your pick from kitesurfing les-
sons and courses, swimming
and paddling at one of its three
beaches, piloting your own boat
around the area or walking
around the town’s historic fort
with a full view of the blue.

28

DK: MARITIME OPLEVELSER
@resund byder pa maritime op-
levelser for alle. Prgv kitesurfing,
svgmning eller kajak, lej en bad,
eller nyd den storsldaede udsigt
over havet fra byens historiske
faestninger.

Boat Rental

Rent a small motorboat from Draggr
harbour and set sail on the @resund
Strait for an authentically local expe-
rience. / DK: Lej en motorbad i Draggr
Havn og oplev @resund pa helt lokal
vis.

Draggr Sea Bath

17 This bathing jetty is manned in the
summer and open for sea swimmers,
with changing rooms and toilets. / DK:
Sgbadet er bemandet om sommeren
og har toiletter og omklaedningsfaci-
liteter.

Water Activities

18 Draggr is perfect for all kinds of wa-
ter activities. Rent kite, wind or SUP
equipment and enjoy the waters of the
@resund./ DK: Draggr byder pa perfek-
te muligheder for vandaktiviteter med
leje af kite-, wind- og SUP udstyr.

Draggr Fort

19 This sea fort dating to
1910 is open to the public
with several dining options
and a military history to un-
cover. Don't miss the origi-
nal casemates. / DK: Fortet
fra 1910 byder pa spiseste-
der og originale kasematter,
klar til at blive udforsket.

Mormor Beach

20 The gently shelving soft
sand of Mormor Beach has
made it a family favourite
for generations. / DK: Stran-
den byder pa blgd sand-
bund og har la&enge vaeret et
samlingssted for familier.
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Draggr Harbour Festival /

Draggr Havnefest

August

A joyful harbour festival that
brings the commmunity together.

/ DK: En folkelig havnefest med
musik, mad, og aktiviteter for
hele familien.

Draggr Harvest Festival /
Draggr Hgstfest

September

A festival that celebrates the town's
local food heritage and customs.

/ DK: En festival, der hylder byens
lokale madtraditioner og skikke.

Draggr Christmas Market /
Draggr Julemarked
December

Explore the Christmas stalls
offering festive gifts and seasonal
treats in town. / DK: G& pa opda-
gelse blandt juleboderne med fine
gaver og saesonens laekkerier.

Shrovetide Feast / Fastelavn
February

A centuries-old tradition, celebra-
ted on horseback and the thrill
of knocking down the barrel. / DK:
Fastelavn i Draggr fejres med en
flere hundrede ar gammel tra-
dition, hvor ryttere slar katten af
tgnden til hesteryg.

Draggr Art Festival /
Draggr Kunstfestival

July

Experience local art, and enjoy

a festive, creative atmosphere. =
/ DK: Oplev lokal kunst i en festlig

. Explore more
og kreativ atmosfaere. koM events here
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GOOD TO KNOW

GETTING THERE: Draggr is just 40
minutes from central Copenhagen
by public transport. Plan your jour-
ney at journeyplanner.dk for the
easiest route.

DK: Draggr ligger 40 minutter fra
Kgbenhavn med offentlig trans-
port. Planlzeg din rejse pa rejsepla-
nen.dk.

PARKING: If you go by car, parking
is free in most parts of Draggr, in-
cluding near the harbour and the
Old Town. Some areas have time
restrictions, so remember to check
the signs.

DK: Hvis du kommer i bil, er parke-
ring gratis de fleste steder i Draggr.
Tjek altid skiltene pga. tidsbegraen-
sede zoner.

DRAG®@R BY BIKE: Cycling is one of
the best ways to explore Draggr and
the surrounding coastline. Bikes
can be rented with pick-up points
across Copenhagen and Amager.
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DK: Cykling er en nem made at op-
leve Draggr og omegn pa. De kan
lejes i Kgbenhavn og Amager.

THE TOURIST INFORMATION: It's
open from May to September and is
located by the harbour. Stop by for
maps, local tips and inspiration for
your visit.

DK: Turistinformationen ligger ved
havnen og er aben fra maj til sep-
tember. Fa kort, tips og inspiration
til dit besgg.

Scan for more
information

Scan for more
information

visitdraggr.com
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MAP OF

DRAGYR & STORE

MAGLEBY

The Dutch Farms /
Holleendergardene
Flight Spotting Area /
Flyudkigssted

Store Magleby Church /
Store Magleby Kirke

Store Magleby Village Pond

/ Store Magleby Gadekaer
The Salt Meadow
Cycle Route /
Strandeng Cykelrute
Amarminoen /
Amarminoen
Kongelund Forest /
Kongelundsskoven
Local Farms and
Gardens / Lokale Garde
og Gartnerier
Kongelund Fort /
Kongelundsfortet

The Coastal Meadows /
Strandengene

14

e ~
o 1913 |2

18 I3

Draggr Museum / Dragar
Museum

The Pilot Museum /
Danmarks Lodsmuseum
Cutter Elisabeth K571/
Kutteren Elisabeth K571
The Memorial Stone

for the Jews' Escape /
Mindesten for Jgdernes
Flugt

Historical Harbour

and Pilot Tower / Historisk

Havn og Lodstarnet

The Shed Town / Skurbyen

Draggr Sea Bath / Draggr
Sebad

Water Activities /
Vandaktiviteter

Draggr Fort / Draggr Fort

Mormor Beach /
Mormorstranden

Tourist Information/
Turistinformation
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DON'T JUST COME HERE.
BECOME HERE.
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